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Abstract 

The creation melodies of Ranad Thum: “levels 3 of Ta Yae song” is researched for the purpose of 

creating melodies of Ranad Thum: “levels 3 of Ta Yae song which has 3 language. Include The 1st language 

is melodies of Mon song 2nd language is melodies of Chinese song and 3rd language is melodies of Indian 

song. By using qualitative research methods to use for defining the scope and the process for creating works, 

Present the result of creation in the form of a song by using Ranad Thum to be the main melody and discuss 

the new created melodies with the method of descriptive analysis. It can be summarized the creative result 

according to the objectives: 

1) Melodies of Mon song: There are insertions melodies of Mon song in appearance frequent and 

control the sparse of melodies. Including to appear special tactics in different such as flicking the wrist, 

hitting the press and muting voice and the melody is not in the rhythm of the song. Besides, the author sets 

Klong Song Na to play levels 3 of Prob Kai rhythm. 

2) Melodies of Chinese song: There are insertions melodies of Chinese song in appearance 

frequent and control the sparse of melodies and There is also a movement of the melody up and down 

repeatedly. In appearance of frequency and controlling the sparse of melodies. Include to appear special 

tactics in different such as flick the wrist, hit press and mute voice and the melody is not in the rhythm of the 

song. In addition, the author set Klong Tok, Phang and Taew to play levels 2 of Chinese rhythm to control 

Chinese melodies. 

3) Melodies of Indian song: There are insertions melodies of Indian song in appearance frequent 

and control the sparse of melodies. There are insertions melodies of Indian song in appearance frequent and 

control the sparse of melodies. Including for appearing the special tactics in different such as flick the wrist, 

hit press and mute voice, the melody is not in the rhythm of the song and make sound by play be hide the 

rhythm, The author set Klong Song Na to play  levels 3 of Prob Kai rhythm to control Ranad Thum 

melodies, set Klong Khak and Ramana Lamtad to control Indian melodies.  
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บทความวิจัย 
 

การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น 
 

ชยพร  ไชยสิทธิ์ *  
วิทยาลัยนาฏศิลปนครศรีธรรมราช สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป์  จังหวัดนครศรีธรรมราช 80000  
 

บทคัดย่อ 
การวิจัยเชิงสร้างสรรค์เรื่อง การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น มีวัตถุประสงค์เพ่ือสร้างสรรค์

ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น 3 ส าเนียงได้แก่ ส าเนียงมอญ ส าเนียงจีน และส าเนียงแขก โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัย
เชิงคุณภาพ เพ่ือก าหนดขอบเขตและกระบวนการส าหรับสร้างสรรค์ผลงาน น าเสนอผลของการสร้างสรรค์ในรูปแบบบท
เพลงโดยใช้ระนาดทุ้มเป็นเครื่องด าเนินท านองหลัก และอภิปรายท านองที่สร้างสรรค์ขึ้นใหม่ด้วยวิธีการพรรณนาวิเคราะห์ 
(Descriptive Analysis)  สามารถสรุปผลการสร้างสรรค์ตามวัตถุประสงค์ได้ดังนี้ 

 1) ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น ส าเนียงมอญ มีการสอดแทรกท านองส าเนียงมอญในลักษณะถี่กระชั้น
และลักษณะบังคับทางพยางค์ห่าง ๆ รวมไปถึงมีการสอดแทรกส านวนการบรรเลงระนาดทุ้มใช้กลวิธีการบรรเลงแบบพิเศษ
ต่าง ๆ ได้แก่ การตีสะบัด การตีสะเดาะ การตีดูด และการตีลักจังหวะ นอกจากนี้ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้กลองสองหน้า
บรรเลงหน้าทับปรบไก่ 3 ชั้นก ากับท านองทั่วไป และใช้หน้าทับมอญ 2 ชั้นบรรเลงก ากับท านองส าเนียงมอญแบบบังคับทาง 

2) ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น ส าเนียงจีน มีการสอดแทรกท านองส าเนียงจีนในลักษณะถี่กระชั้นที่มี
การเคลื่อนที่ของท านองขึ้นลงโดยใช้เสียงซ้ า และลักษณะบังคับทางพยางค์ห่าง ๆ สอดแทรกส านวนการบรรเลงระนาดทุ้ม
ใช้กลวิธีการบรรเลงแบบพิเศษต่าง ๆ ได้แก่ การตีสะบัด การตีสะเดาะ การตีดูด และการตีลักจังหวะ นอกจากนี้               
ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้ใช้กลองต๊อก ผ่าง และแต๋ว บรรเลงหน้าทับจีน 2 ชั้นก ากับท านองทั้งหมด 

3) การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น ส าเนียงแขก มีการสอดแทรกท านองส าเนียงแขกทั้งใน
ลักษณะถี่กระชั้นและลักษณะบังคับทางพยางค์ห่าง ๆ สอดแทรกส านวนการบรรเลงระนาดทุ้มใช้กลวิธีการบรรเลงแบบ
พิเศษต่าง ๆ ได้แก่ การตีสะเดาะ การตีดูด การตีลักจังหวะ และการตีย้อยจังหวะ  นอกจากนี้ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้กลอง
แขกและร ามะนาล าตัดบรรเลงก ากับจังหวะตามความเหมาะสม สอดคล้องกับท านองและก าหนดให้กลองสองหน้าบรรเลง
หน้าทับปรบไก่ 3 ชั้นก ากับท านองส านวนระนาดทุ้มปกติ 

 

ค าส าคัญ: การสร้างสรรค,์ ระนาดทุ้ม, ส านวนทาง,  เพลงทะแย 3 ชั้น 
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บทน า 
ระนาดทุ้ม เป็นเครื่องดนตรีไทยประเภทตีท าด้วยไม้

ที่มีระดับเสียงทุ้มต่ า Meepom (2001, p.2) กล่าวว่า 
ระนาดทุ้มเกิดขึ้นในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้า
เจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 3 โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือใช้คู่กับ
ระนาดเอกเดิมที่มีอยู่ ลักษณะภายนอกของระนาดทุ้ม
สามารถจ าแนกได้เป็น 3 ส่วน ได้แก่ ราง ผืน และไม้ตี โดย
มีการออกแบบรางให้มีลักษณะคล้ายหีบไม้ ด้านบนเว้า มี 
4 เท้า ส่วนผืนระนาดทุ้มมักนิยมท าด้วยไม้ไผ่ ผืนระนาด
ทุ้มจะประกอบด้วยลูกระนาด 16–17 ลูก โดยเหลาลูก
ระนาดให้มีขนาดกว้างและยาวกว่าลูกระนาดเอกโดยลูกที่ 
17 ซึ่งอยู่ด้านขวามือของผู้บรรเลงเรียกว่า “ลูกหลีก” 
ทั้งนี้ความแตกต่างระหว่างความสูงต่ าของเสียงนั้น 
ย่อมขึ้นอยู่กับปัจจัยของการคว้านท้องลูกระนาดและ    
การถ่วงตะกั่วเป็นองค์ประกอบด้วยเช่นกัน ส าหรับไม้ตี
ของระนาดทุ้มนั้น คล้ายกับไม้ตีของระนาดเอกชนิดไม้นวม
แต่จะมีขนาดที่ใหญ่กว่าประมาณ  2 – 3 เท่า นอกจากนั้น
ยังมีความอ่อนนุ่มมากกว่าไม้ระนาดเอกชนิดไม้นวม
เล็กน้อย  

การสร้างสรรค์ท านองของระนาดทุ้มนั้นอยู่บน
พ้ืนฐานของท านองหลัก ท าหน้าที่หยอกล้อไปกับท านอง
ของระนาดเอกผสมร่วมอยู่ในวงมโหรี วงปี่พาทย์ไม้แข็ง  
วงปี่พาทย์ไม้นวม วงปี่พาทย์นางหงส์ วงปี่พาทย์ดึกด าบรรพ์ 
และวงปี่พาทย์มอญ โดยลีลาการท าท านองของระนาดทุ้ม
จะมีลักษณะเป็นเอกลักษณ์เฉพาะดังค ากล่าวของบุญธรรม  
ตราโมท ที่อธิบายถึงบทบาทและหน้าที่ของระนาดทุ้มว่า 
“หลอกล้อ ยั่วเย้า ไปกับพวกท าล าน า” (Tramote. 2002, p.2) 
ซึ่งหน้าที่ของระนาดทุ้มดังกล่าวมักจะแสดงออกใน
ลักษณะล้ าไปข้างหน้าหรือย้อยไปข้างหลัง มีการบรรเลง
ลักจังหวะบ่อย คล้ายกับตัวตลกประจ าวงท าให้การบรรเลง
ดนตรีมีสีสันมีชีวิตชีวา ยากที่เครื่องดนตรีอื่นจะเลียนแบบ  

เอกลักษณ์ของการดนตรีไทยนั้น นอกเหนือจะอยู่
ที่เสียงเครื่องดนตรีเป็นส่วนใหญ่แล้ว อีกส่วนหนึ่งที่ส าคัญ
คือ เพลงไทย ความพิเศษอย่างหนึ่งของเพลงไทย คือ บทเพลง
บางบทเพลงมีการสอดแทรกท านองและจั งหวะที่
ลอกเลียนแบบท านองดนตรีของชาติต่าง ๆ ซึ่งเรียกเพลง
รูปแบบลักษณะอย่างนี้ว่า “เพลงส าเนียงภาษา” ซึ่งส าเนียง
ภาษานี้สามารถน ามาใช้เป็นเกณฑ์อย่างหนึ่งในการแบ่ง
ประเภทของเพลงไทย เช่น เพลงส าเนียงลาว เพลงส าเนียง
แขก หรือเพลงส าเนียงมอญ โดยสามารถพิจารณาส าเนียง
ของเพลงเป็นเบื้องต้นได้จากการสังเกตชื่อ เช่น เพลงลาว
เสี่ยงเทียน มีค าว่า ลาว อยู่ ในชื่อจึงสามารถสรุปเป็น
เบื้องต้นได้ว่าเพลงดังกล่าวมีส าเนียงลาว เป็นต้น แต่ยังมี
บทเพลงไทยอีกหลายเพลงที่ไม่ได้แสดงส าเนียงของเพลง
ผ่านชื่อแต่ต้องพิจารณาสังเกตจากลักษณะของท านองที่
ปรากฏในเพลง ดังนั้นในการพิจารณาส าเนียงเพลง            
ผู้พิจารณาต้องเป็นผู้มีประสบการณ์และมีความรู้เรื่อง
ท านองในส าเนียงภาษาต่าง ๆ ตัวอย่างเพลงที่ไม่ปรากฏ
ส าเนียงชื่อเพลงได้แก่ เพลงสารถี เพลงสุดสงวน และ   
เพลงทะแย เป็นต้น โดยในการบรรเลงเพลงที่มีส าเนียง
ภาษาให้เกิดอรรถรส และสุนทรียรสนั้น จ าเป็นจะต้องใช้
เครื่องดนตรีก ากับจังหวะตามส าเนียงภาษานั้น ๆ รวมไป
ถึงมีการใช้หน้าทับภาษาซึ่งเป็นหน้าทับเฉพาะใช้ส าหรับ
บรรเลงท านองส่วนที่แสดงถึงส าเนียงภาษาเท่านั้น         

เพลงทะแย เป็นเพลงเก่าสมัยกรุงศรีอยุธยา เดิม
บรรเลงอยู่ในอัตราจังหวะ 2 ชั้น หน้าทับปรบไก่ มี 2 ท่อน 
ท่อนที่ 1 มี 4 จังหวะ ท่อนที่ 2 มี 6 จังหวะ เดิมใช้บรรเลง
ในวงมโหรีและยังใช้ปี่ชวาเป่าน าขบวนกลองชนะในขบวน
โดยเสด็จพยุหยาตราทางสถลมารค ตลอดจนใช้บรรเลง  
ในวงปี่พาทย์ประจ าเทศน์มหาชาติ กัณฑ์นครกัณฑ์ ที่
เรียกว่า ทะแยกลองโยน ต่อมาพระประดิษฐ์ไพเราะ        
(มี ดุริยางกูร) ได้น าเพลงนี้มาขยายขึ้นเป็นอัตราจังหวะ 3 ชั้น 
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ต่อมาหลวงประดิษฐไพเราะ (ศร  ศิลปบรรเลง) ได้น าอัตรา 
3 ชั้น ของพระประดิษฐ์ไพเราะมาตัดลงเป็นอัตรา 2 ชั้น 
และชั้นเดียว ครบเป็นเพลงเถา เพลงทะแย จัดอยู่ใน
ประเภทเพลงชั้นสูง มีลีลาท่วงท านอง เม็ดพรายเหมาะสม
ที่จะน ามาแปรท านองขึ้นเป็นทางเดี่ยว แสดงฝีมือส าหรับ
เครื่องดนตรีประเภทด าเนินท านองได้หลายชนิด จึงมี      
ผู้ประดิษฐ์ทางเดี่ยวเพลงนี้ทั้งเครื่องดนตรีประเภทปี่พาทย์
และเครื่องสาย นอกจากนี้ ยังใช้บรรเลงฝึกไล่มือของ
ระนาดเอก  

การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 
3 ชั้น 3 ส าเนียง ผู้สร้างสรรค์เล็งเห็นความส าคัญของ
ระนาดทุ้มที่ท าหน้าที่สร้างสีสัน ให้การบรรเลงมีชีวิตชีวา
มากขึ้น ประกอบกับเพลงทะแย ซึ่งจัดอยู่ในประเภทเพลง
ชั้นสูง มีท่วงท านองเหมาะสมที่จะน ามาแปรท านองได้   
ท าให้ผู้สร้างสรรค์เกิดแรงบันดาลใจที่จะสร้างสรรค์ส านวน
ทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น โดยสร้างสรรค์ออกเป็น 3 
ส าเนียงภาษา ได้แก่ ส าเนียงมอญ ส าเนียงจีน และส าเนียง
แขก โดยศึกษาค้นคว้าข้อมูลต่าง ๆ ด้านดุริยางคศิลป์ไทย 
และด้านสุนทรียศาสตร์ จากหนังสือ เอกสาร ต ารา งานวิจัย 
โดยผลของการสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มดังกล่าว 
จะเป็นแหล่งข้อมูล และเกิดองค์ความรู้สามารถน าไป
ประยุกต์ใช้ในการสร้างสรรค์ผลงานด้านดุริยางคศิลป์ไทย 
หรือผลงานด้านศิลปกรรม นอกจากนี้งานสร้างสรรค์
ดังกล่าวยังสามารถน าไปใช้ประกอบการจัดการเรียน    
การสอนด้านดุริยางคศิลป์ไทยเพ่ือพัฒนาทักษะการ     
แปรท านองและเรื่องอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องต่อไป 
 
วัตถุประสงค์  
 เพ่ือสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย  
3 ชั้น 3 ส าเนียง ได้แก่ ส าเนียงภาษามอญ ส าเนียง
ภาษาจีน และส าเนียงภาษาแขก 

วิธีการศึกษา  
1. เป้าหมายของการสร้างสรรค์ 

 การสร้างสรรค์ผลงานในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์
เพ่ือสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น 
3 ส าเนียง ได้แก่ ส าเนียงภาษามอญ ส าเนียงภาษาจีน 
และส าเนียงภาษาแขก ดังนั้นเพ่ือให้การสร้างสรรค์
บรรลุวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ จึงก าหนดขอบเขตให้อยู่ใน
รูปแบบผลงานด้านดุริยางคศิลป์ไทยวิธีการแต่งท านอง
แบบคงอัตราจังหวะเดิมจากท านองหลักเพลงทะแย 3 ชั้น  
ประกอบด้วยท านองสองท่อน โดยท่อนแรกมีจ านวน   
8 ประโยค ท่อนสองมีจ านวน 24 ประโยค โดยแต่ละท่อน
มีการสอดแทรกท านองส าเนียงภาษาควบคู่ไปกับส านวน
ทางระนาดทุ้มอย่างเหมาะสม นอกจากนี้ในท านองที่
สร้างสรรค์ขึ้นยังมีการใช้เครื่องก ากับจังหวะที่สอดคล้อง
และแสดงออกถึงเอกลักษณ์ส าเนียงภาษานั้น ๆ 
 
2. โครงสร้างการสร้างสรรค์ 

 ในการก าหนดโครงสร้างของผลงานผู้สร้างสรรค์   
ได้ด าเนินการก าหนดตามทฤษฎีดุริยางคศิลป์ไทย ซึ่งมี
รายละเอียดดังต่อไปนี้ 

 2.1 การก าหนดลักษณะของท านอง  
 ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้ท านองมีลักษณะเป็น

การผสมผสานระหว่างส าเนียงภาษาและส านวนทาง
ระนาดทุ้มที่มีความกระชับ สนุกสนาน โดยแยกแต่ละ
ส าเนียงออกเป็นเอกเทศเพ่ือแสดงให้เห็นความแตกต่าง
และเอกลักษณ์ในแต่ละส าเนียง พิจารณาความ
เหมาะสมระหว่างส านวนระนาดทุ้มและส าเนียงภาษา
ให้เป็นไปในอัตราส่วนเท่า ๆ กัน รวมไปถึงหลีกเลี่ยง
การใช้ท านองซ้ าให้น้อยที่สุด นอกจากนี้ในการด าเนิน
ท านองแต่ละส าเนียงภาษาจะประกอบด้วยท านอง 2 ท่อน 
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ซ่ึงแต่ละท่อนผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้มีการบรรเลงซ้ าใน
ลักษณะเดิมเหมือนกันท่อนละ 2 รอบ  

 2.2 การก าหนดลักษณะของจังหวะ 
 ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้ใช้จังหวะฉิ่งในอัตรา

จังหวะ 2 ชั้น เป็นส่วนใหญ่ เนื่องจาก อัตราจังหวะ
ดังกล่าวให้ความรู้สึกกระชับ นอกจากนี้ยังก าหนดให้ใช้
จั งหวะฉิ่ งแบบจีน เ พ่ือก ากับท านองส า เนียงจีน
โดยเฉพาะ นอกจากจังหวะฉิ่งแล้ว ผู้สร้างสรรค์ยังมี
ความประสงค์จะใช้จังหวะหน้าทับภาษาที่บรรเลงโดย
เครื่องหนังชนิดต่าง ๆ เพ่ือเพ่ิมสุนทรียรสและแสดง   
ให้เห็นความเป็นส าเนียงภาษานั้น ๆ ให้ชัดเจนขึ้น โดย
ท านองส าเนียงมอญ ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้บรรเลง
หน้าทับปรบไก ่3 ชั้น ในท านองทั่วไป และบรรเลงหน้า
ทับมอญ 2 ชั้น ในท านองเน้นส าเนียงมอญ ส่วนท านอง
ส าเนียงจีนผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้บรรเลงหน้าทับจีน 2 ชั้น
บรรเลงก ากับท านองตลอดทั้ง  2 ท่อน และท านอง
ส าเนียงแขกผู้สร้างสรรค์ก าหนดใช้กลองแขกและ
ร ามะนาล าตัดก ากับจังหวะตามความเหมาะสม 
สอดคล้องกับท านองบรรเลงก ากับท านอง 

 2.3 การก าหนดลักษณะของวงดนตรี  
 ผู้สร้างสรรค์ก าหนดรูปแบบการประสมเครื่อง

ดนตรีลักษณะคล้ายกับการบรรเลงเดี่ยวโดยมีระนาดทุ้ม
เป็นเครื่องดนตรีด าเนินท านองหลักเพียงชนิดเดียว 
นอกจากนั้นเป็นเครื่องก ากับจังหวะตามส าเนียงภาษา
นั้น ๆ โดยก าหนดให้การบรรเลงท านองส าเนียงมอญ
ประกอบด้วย ระนาดทุ้ม กลองสองหน้า ฉิ่ง ฉาบเล็ก 
ฉาบใหญ่ และกรับ ส่วนการบรรเลงท านองส าเนียงจีน
ประกอบด้วย ระนาดทุ้ม กลองต๊อก ผ่าง แต๋ว ฉิ่ง ฉาบ
เล็ก กรับ และการบรรเลงท านองส าเนียงแขกประกอบด้วย
ระนาดทุ้ม กลองแขก กลองสองหน้า ร ามะนาล าตัด ฉิ่ง 
ฉาบเล็ก และกรับ  

3. วิธีการสร้างสรรค์ท านอง 
  กระบวนการสร้างสรรค์และประพันธ์ท านอง
ในแต่ละส าเนียงนั้น ผู้สร้างสรรค์ด าเนินการประพันธ์
โดยใช้วิธีการแต่งแบบคงอัตราจังหวะเดิม ตามหลักการ
ประพันธ์เพลงไทย ซึ่งเป็นการสร้างท านองใหม่โดยยึด
เค้าโครงลูกตกจากห้องที่ 4 และ 8 ของแต่ละประโยค
ในเพลงทะแย 3 ชั้น โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
 
พิจารณาลูกตกห้องที่ 4 และ 8 ของประโยคในท านอง
หลักอัตราจังหวะ 3 ชั้น 

 
สร้างสรรค์ท านองใหม่โดยคงไว้ซึ่งเสียงลูกตกเดิมใน
ห้องท่ี 4 และ 8 

 
นอกจากนี้ในการสร้างสรรค์ท านองใหม่ ผู้สร้างสรรค์มี
การสอดแทรกส านวนทางระนาดทุ้มควบคู่ไปกับ
ส าเนียงภาษาโดยค านึงถึงความงดงาม ความถูกต้อง
ตามหลักวิชาการดนตรีไทย 
 
4. การเก็บรวบรวมและจัดการข้อมูล  

 ผู้สร้างสรรค์ด าเนินการส ารวจศึกษาเอกสาร

และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ผู้สร้างสรรค์ส ารวจและศึกษา

เอกสาร ต ารา วิทยานิพนธ์ และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ในประเด็น 

แนวคิดและทฤษฎีด้านดุริยางคศิลป์ไทย แนวคิดและ

ทฤษฎีการประพันธ์เพลงไทย แนวคิดและทฤษฎีการ

สร้างสรรค์ศิลป์ และแนวคิดและทฤษฎีสุนทรียศาสตร์ 

รวมไปถึงศึกษาสาระวิชาการที่เกี่ยวข้องกับระนาดทุ้ม 

และเพลงทะแย แล้วน าข้อมูลที่ได้จากการเก็บรวบรวม

ข้อมูลที่ได้มาเข้ากระบวนการคัดแยก วิเคราะห์ สังเคราะห์ 

เพ่ือใช้ประกอบการเขียนเค้าโครงวิจัย  

มือขวา - x - - x x - -  x x - -  x x - ล - - x -  x - x - x - x - x - x - 
มือซ้าย - x - x  - - - x  - - - x  - - - ล - - - x - x - x - x - x - x - ร 

 

มือขวา - - - x - - - x - xx - x - ล - - - xx - x x x - x - x - x - ร - - 
มือซ้าย - - xx - - - xx - x - x - - ร - - x - x - - - x - - - x - -    - - 
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 ผู้สร้างสรรค์น าเสนอผลของการสร้างสรรค์ใน
รูปแบบข้อมูลเชิงพรรณนา ซึ่งท าการบันทึกโน้ตที่ได้
จากการสร้างสรรค์อยู่ในระบบโน้ตไทย 8 ห้อง และ
แบ่งการอภิปรายเป็นรายประโยค พร้อมแสดงถึง       
แรงบันดาลใจ และท านองที่โดดเด่นรวมไปถึงแสดงให้เห็น  
ถึงความสัมพันธ์ระหว่างท านองหลักและท านองภาษาที่
สร้างสรรค์ข้ึน 
 
ผลการศึกษา 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สัญลักษณ์แทนกลวิธีการบรรเลง 
มือขวา - - - รม 

หมายถึง การตีสะบัดข้ึน 
มือซ้าย - - ด- - 

 
มือขวา - - ม - 

หมายถึง การตีสะบัดลง 
มือซ้าย - - - รด 

 
มือขวา - - ซซ - 

หมายถึง การตีสะเดาะ 
มือซ้าย - - - -ซ 

 
มือขวา - - - ซ 

หมายถึง การตีกระทบ 
มือซ้าย - - ม - 

 
มือขวา ร ม ฟ ซ 

หมายถึง การตีดูด 
มือซ้าย - - - - 

 
มือขวา - ร - ม 

หมายถึง 
การตีประคบหยุด

เสียง มือซ้าย - - - - 
 

การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น ส าเนียงมอญ 

ท่อนที  1                 1 
มือขวา - - - ทฺ - - - ม - ลท -ล - ล - - -ซล - ซ ฟ ม - ร - ม - ร - ร - - 
มือซ้าย - - ซล - - - ดร - ซ - ลฺ - - ร - - ฟ - ซฺ - - - รฺ - - - รฺ - - ซฺ - - 

2 
มือขวา - ท  - ท  - ท - ท  - ท  - ทฺ ด ร - - ซ ม - ม - ม - ม ซ ม - ม - ซ - - 
มือซ้าย ซฺ - ลฺ - ซฺ - ลฺ - ซฺ - ล - - - - - - - ร - ทฺ - ร - - - ร - ซฺ - - - 

3 
มือขวา ล ล - - - ฟ - ฟ ซ - ซ - - ล - - - - ร ม ซ ล ท - - - ม ฟ - ซ - - 
มือซ้าย - ร - ร - - ม - - ร - ล ฺ - ลฺ - - ลฺ ทฺ - - - - - - ร - - - ม ร - - 

4 
มือขวา ล ท - - ล ท ด  ร  - ท ด  ร  ม  ฟ  - - - - ซ ล - - - ฟ - ฟ - ฟ ซ ล - - 
มือซ้าย - - ม ฟ - - - - ล - - - - - - - ม ฟ - - ซ ฟ ม - ร - ม - - - - - 

5 
มือขวา - - ร ม ฟ ซ - - - ม ฟ ซ ล ท - - มม - -ฟ - ซ - ล - - - ฟ - ซ - - 
มือซ้าย ลฺ ท - - - - - - ร - - - - - - - - ม - - - - - - - ร - - ม ร - - 

6 
มือขวา - ฟ - - - ล - - ฟฟ - -ฟ ซ ล - - ซ - รร - - ม ฟ ซ - - - ม ฟ ซ ล ท 
มือซ้าย - - ม ม - - ร ร - ฟ ม - - - ร - - - - ร - - - - - ร - - - - - - 

7 
มือขวา - - - ฟ  - - - ม  - - - ร  - - - ท - - - ม - - - ท - - - ล - - - ซ 
มือซ้าย - - ฟ - ฟ ม - - ม ร - - ร ทฺ - ทฺ - - มฺ - ม ทฺ - - ทฺ ลฺ - - ลฺ ซฺ - ซฺ 

8 
มือขวา - ฟ - - - ล - - ฟฟ - -ฟ ซ ล - ซ - - - ร  - ท - - ล ซ - - - ฟ - - 
มือซ้าย - - ม ม - - ร ร - ฟ ม - - - ร - - - ท - ซ - ล ซ - - ฟ ม ร - - ม 

 

10 
มือขวา ท - ท ท - ม - ท ร  - ล ท - ล - ซ - - - - - - ร ซ - - ร - - ท - - 
มือซ้าย - ทฺ - - - ทฺ - ทฺ ร - ลฺ ท - ลฺ - ซฺ - รฺ - ซฺ - ท - - ร ทฺ - ทฺ - ทฺ - - 

11 
มือขวา - - ด  ร  - - - ซ - - ล ท ด  ร  - - ม  ร  - ร  - - - - ล ท - ด  - - - - 
มือซ้าย ล ท - - ด  ซ - - ร ซ - - - - - - - - ด  - ด  ท ล ซ - - ล ซ - - - - 

12 
มือขวา - - - ซ - - - ล - - - ท - - - ด  - - - ร  - - - ด  - - - ท - - - ล 
มือซ้าย - - ซฺ - ซฺ ลฺ - ล ฺ - - ทฺ - ทฺ ด - ด - - ร - ทฺ ด - ด - - ทฺ - ซฺ ลฺ - ล ฺ

13 
มือขวา ซ ล - ซ - ม - - ซ - - ม - - - - ซ ม - - ร ม - - ร ม ฟ ซ - - - - 
มือซ้าย - - ซฺ - ด - - ร - - ด - - ร - - - - ร ท ฺ - - ลฺ ท ฺ - - - - - ซฺ - - 

14 
มือขวา ฟ ม - ม - ร - ทฺ ร ทฺ - - - ซฺ - - ทฺ ลฺ - - ทฺ ลฺ - - ลฺ ซฺ - - - ร - - 
มือซ้าย - - ร - ทฺ - ลฺ - - - รฺ ม ฺ - รฺ - - - - ซฺ ล ฺ - - ซฺ มฺ - - มฺ ร ฺ - รฺ - - 

15 
มือขวา ร ร - - - ทฺ - ทฺ ร - - ทฺ - - - - รฺรฺ - - มฺ ฟฺ ซฺ - - - มฺ ฟฺ ซ ฺ ลฺ ทฺ - - 
มือซ้าย - ซฺ - ซฺ - - ลฺ - - - ซฺ - - ลฺ - - - รฺ - - - - - ร ฺ - - - - - - - มฺ 

16 
มือขวา - ฟฺ ซฺ ลฺ ทฺ ด - - - ซฺ ลฺ ทฺ ด ร - - - - ดด - ร ม ฟ ซ - - - - ซ ล ท ด  
มือซ้าย - - - - - - - ฟ - - - - - - - ร ฺ - - - ด - - - - - - ม - - - - - 

17 
มือขวา - - ร  ล - - ร  ท - - ร  - - ร  - - - - ร  - - ร  - - - - ทฺทฺ - ร  ทฺ - - 
มือซ้าย - ร - ล ฺ - ร - ทฺ - - ร - ทฺ ร ทฺ ทฺ - - มฺ - ทฺ ร - ทฺ - - - ทฺ - - ลฺ ซ ฺ

18 
มือขวา - - รร - - ฟ - - - - ฟฟ - - ล - - - - รร - - ล - - - ท - - - ร  - - 
มือซ้าย - - - ร - - ม ม - - - ฟ - - ซ ซ - - - ร - - ซ ซ - - ล ล - - ท ท 

 

ท่อนที  2               1 

มือขวา - - - ทฺ - - - ม - ลท -ล - ล - - - ซล -ซ ฟ ม - ร - ม - ร - ร - - 
มือซ้าย - - ซล - - - ดร - ซ - ลฺ - - ร - - ฟ - ซฺ - - - รฺ - - - รฺ - - ซฺ - - 

2 
มือขวา - ม - ร - ซ - ร - ล - ซ ฟ ม - ร - ม - ม - ม - ม ซ - ม - - ซ - - 
มือซ้าย - - รฺ ซ ฺ - - รฺ ซ ฺ - - ซฺ - - - รฺ - ทฺ - รฺ - - ร - - ร - ซฺ - ซฺ - ซฺ 

3 
มือขวา - ม - ร - ร - ล - ร  - - - ล - - ร ม - ร - ร - ซ - ด  - - - ซ - - 
มือซ้าย - - รฺ - - ลฺ - ล ฺ - - มฺ ล ฺ - ลฺ - - - - รฺ - - ลฺ - ซฺ - - รฺ ซ ฺ - ซฺ - - 

4 
มือขวา - ซ - - - - ฟ ซ - - - ล - - - - - ซ - - - - ฟ ซ - - - ม - - - - 
มือซ้าย - ร - - ร ม - - - - ฟ - - ซ - - - ร - - ร ม - - - - ด - - ร - - 

5 
มือขวา - ม - - ร ม - ซ - ม - - - ร - - - ม - - ร ม - ซ - - ร  - - ซ - - 
มือซ้าย - - ร ด - - ร - ด - - ร - ลฺ - - - - ร ท ฺ - - ร - - ท - ซ - ร - - 

6 
มือขวา - ซ - - - - ฟ ซ - ม ฟ ซ - - - - - ร - - - - ด ร - ทฺ ด ร - - - - 
มือซ้าย - ร - - ร ม - - ร - - - - ซฺ - - - ลฺ - - ลฺ ทฺ - - ลฺ - - - - รฺ - - 

7 
มือขวา - ม - ร - ซฺ - ร - ม - ร - ทฺ - - รร - ม ร - ทฺ - - ร - - ด - - - - 
มือซ้าย - - รฺ - - - รฺ - - - รฺ - ซฺ - - ลฺ - รฺ - - ซฺ - - ล ฺ - - ลฺ - - ทฺ - - 

8 
มือขวา ม - - ร - - ล ซ - ม - - - ร - - ซ ล - ซฺ - ฟ - ม - ร - ซ - - - ด 
มือซ้าย - - ทฺ - - ด - - ด - - ร - ลฺ - - - - ซฺ - ฟ - ม - ร - ด - - ด - ซฺ 

9 
มือขวา - - - - - ม - - - ท - - - ล - ท - ร  - - - ล - ท - - - ล - ซ - - 
มือซ้าย - - - - - ทฺ - - - ทฺ - - - ลฺ - ทฺ - ร - - - ลฺ - ทฺ - - - ล ฺ - ซฺ - - 

 

19 
มือขวา - ร  - - - - ด  ร  - ล - - - - - - - ด  - - - - ท ด  - ซ - - - - - - 
มือซ้าย - ล - - ล ท - - - - ซ ฟ ม ร - - - ซ - - ซ ล - - - - ฟ ม ร ด - - 

20 
มือขวา - - - ซ - - - ด  - - - ซ - - - ด  - - - - ซ ล ท ด  - - - ท - - - - 
มือซ้าย ซฺ ด - - ซฺ ด - - ซฺ ด - - ซฺ ด - - ซฺ ลฺ ทฺ ด - - - - ท ล ซ - - ล - - 

21 
มือขวา - - ล ร  - - ล ร  - - ล ร  - - - - - - ร ซ - - ร ซ - - ร ซ - - - - 
มือซ้าย รฺ ลฺ - - รฺ ลฺ - - รฺ ลฺ - - - ล - - รฺ ซฺ - - รฺ ซฺ - - รฺ ซฺ - - - ร - - 

22 
มือขวา ซ ล ท ด  - - - - - - ซ - - ม  - - ร  ม  - - - ด  - - ร  ด  - - - ล - - 
มือซ้าย - - - - - ด - - ซฺ ดฺ - ม - ม - - - - ร  ด  - ซ - - - - ท ล - ม - - 

23 
มือขวา ร  - ลล - - ล - - - - ล ร  - - - - ร  ท - - ล ท - ด  - - ล ท ด  ร  - - 
มือซ้าย - ลฺ - ล - - - - ลฺ ร - - - ล - - - - ล ซ - - ล - - ซ - - - - - - 

24 
มือขวา - ม  - ร  - ท - - - ท - ล - ซ - - - ซ - ม - ร - - - ม - ร - ทฺ - - 
มือซ้าย - - ร  - ท - - ล - - ล - ซ - - ม - - ม - ร - - ทฺ - - ร - ทฺ - - ล ฺ

กลับต้น 
เมื่อบรรเลงท่อนที่ 2 เที่ยวกลับเปลี่ยนท านอง 

4 ห้องสุดท้ายเป็นท านองลงจบ 
มือขวา - - - ลฺท ฺ - ร - ม - - - ซ - - - ล 
มือซ้าย - - ซฺ - - ลฺ - ทฺ - - - ซฺ - - - ล ฺ
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การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น ส าเนียงจีน 
ท่อน 1                  1 

มือขวา - - - ลฺท ฺ ร - ร ม ม ร  - ร  - ซซ   ซล ทท–ท - ล – ซ - ม - ล - ซ - ม - 
มือซ้าย - - ซฺ - - ทฺ -ทฺ - ท - ม - ม - ล ฺ - ท - ล ฺ - ซฺ - มฺ - ลฺ - ซฺ - มฺ - ร ฺ

2 
มือขวา - ร - - ทฺ - ทฺ ร - ร - ซ - - - ร - - ร ม - - ซ ล - ล ท - - - ลล- 
มือซ้าย - ลฺ - ล ฺ - ลฺ - - - ลฺ - - ม ร - ล ฺ - ทฺ - - ร ม - - ซ - -ซ - - - ซ 

3 
มือขวา - - - - ร  - ร  - ล ล - - ล ล - - - - ร  - ด  - ท- ซ ซ - - ซ ซ - - 
มือซ้าย - - - ท - ท - ล - ม - ล - ม - ล - ด  - ท - ล - ซ - ร - ซ - ร - ซ 

4 
มือขวา - ล - ล - - ซ - - ล - - ซ - -ฟ - - ฟฟ - - ร  - - - ร  - - - ร  - - 
มือซ้าย - ม - - - - - ฟม - ม - - - ฟม -ด - - - ฟ - - ล ฟ - - ล ฟ - - ท ล 

5 
มือขวา - - ลล - ล ล - - - ด  - ท - ล - ท - - ลล - ล ล - - - ด  - ท - ล - ซ 
มือซ้าย - - - ล - ม - ล - ซ - ฟ - ม - ฟ - - - ล - ม - ล - ซ - ฟ - ม - ร 

6 
มือขวา - - ม  - - - ร  - - - ท - - ซ - - -ทท- รร -มม -ซซ -ร ร  -ลล - ทท - - 
มือซ้าย - ร  - ท - ท - ล - ล - ซ - ร - - ซ - รฺ - มฺ - ซฺ - รฺ - ลฺ - ทฺ - - ทฺ 

7 
มือขวา - - ร  - ร  - ร  - ม  - ม  - ล - ล - ท - ท - ซ - ซ - ซ - ม - - ซ - - 
มือซ้าย - - - ท - ท - ม - ม - ซ - ซ - ท - ทฺ - ม - ม - ล ฺ - ร - ซฺ - ซฺ - ซฺ 

8 
มือขวา - - ร - - ม - - - - ฟ - - ซ - - - - ล - - ซ - - - - ฟ - - ม - - 
มือซ้าย - - รฺ - รฺ มฺ - มฺ - - ฟฺ - ฟฺ ซฺ - ซฺ - - ลฺ - ฟฺ ซฺ - ซฺ - - ฟฺ - รฺ มฺ - มฺ 

กลับต้น 

19 
มือขวา - ร  - - - - ด  ร  - ล - - - - - - - ด  - - - - ท ด  - ซ - - - - - - 
มือซ้าย - ล - - ล ท - - - - ซ ฟ ม ร - - - ซ - - ซ ล - - - - ฟ ม ร ด - - 

20 
มือขวา - - - ซ - - - ด  - - - ซ - - - ด  - - - - ซ ล ท ด  - - - ท - - - - 
มือซ้าย ซฺ ด - - ซฺ ด - - ซฺ ด - - ซฺ ด - - ซฺ ลฺ ทฺ ด - - - - ท ล ซ - - ล - - 

21 
มือขวา - - ล ร  - - ล ร  - - ล ร  - - - - - - ร ซ - - ร ซ - - ร ซ - - - - 
มือซ้าย รฺ ลฺ - - รฺ ลฺ - - รฺ ลฺ - - - ล - - รฺ ซฺ - - รฺ ซฺ - - รฺ ซฺ - - - ร - - 

22 
มือขวา ซ ล ท ด  - - - - - - ซ - - ม  - - ร  ม  - - - ด  - - ร  ด  - - - ล - - 
มือซ้าย - - - - - ด - - ซฺ ดฺ - ม - ม - - - - ร  ด  - ซ - - - - ท ล - ม - - 

23 
มือขวา ร  - ลล - - ล - - - - ล ร  - - - - ร  ท - - ล ท - ด  - - ล ท ด  ร  - - 
มือซ้าย - ลฺ - ล - - - - ลฺ ร - - - ล - - - - ล ซ - - ล - - ซ - - - - - - 

24 
มือขวา - ม  - ร  - ท - - - ท - ล - ซ - - - ซ - ม - ร - - - ม - ร - ทฺ - - 
มือซ้าย - - ร  - ท - - ล - - ล - ซ - - ม - - ม - ร - - ทฺ - - ร - ทฺ - - ล ฺ

กลับต้น 
เมื่อบรรเลงท่อนที่ 2 เที่ยวกลับเปลี่ยนท านอง 

4 ห้องสุดท้ายเป็นท านองลงจบ 
มือขวา - - - ลฺท ฺ - ร - ม - - - ซ - - - ล 
มือซ้าย - - ซฺ - - ลฺ - ทฺ - - - ซฺ - - - ล ฺ

 

ท่อนที  2                  1 
มือขวา - - - - ม - ม ซ - ร  - - - ท - - - - ซ - ซ - ซ - - - ร - - ซ - - 
มือซ้าย - - - ร - ร - ร - - ท ล ซ - - ล - - - ม - ม - ร - ทฺ - ท - - ม ร 

2 
มือขวา - - ร - รร - ร - ร ม ซ - รร - ร - - - ร - รร - ร - ซ ล ท - ซซ - ซ- 
มือซ้าย - - - ร ฺ - ร - - - - - ร ฺ - ร - - - - - ร ฺ - ร - - - - - ซ - ซ - - 

3 
มือขวา - - ลล - ท - - - - ม  - - - ด  - - - - ลล - ท - - - - ซ -ร  - - - - 
มือซ้าย - - - ล - ล - - ด  - -ร  - - ท ล - - - ล - ล - - ร - - - ด  ท ล ซ 

4 
มือขวา - - - ซ - ฟ - - - ซ -ฟ - - - ซ - - ซซ - ล - - - - ล - ซ - ฟ - - 
มือซ้าย - - - ร - - ม ร - ร - - ม ร - - - - - ซ - ซ - - - - - ร - - ม ร 

5 
มือขวา - - มม - ซ - - - ซ - รร - - ร - - - - ลล - ท - - - ด  - ซซ - - ซ - - 
มือซ้าย - - - ม - ร - - - รฺ - ร - - - ร - - - ล - ซ - - - ซฺ - ซ - - - ซ 

6 
มือขวา - - - ซ ท – ท ร  - - ร  - ด  - ท - - ซ - - ลล -ท - ซซ -ล - มม -ซ - 
มือซ้าย - - ร - - ซ - ร - ด  - ท - ล - ซ - ร - - - ล - ซ - ซ - ม - ม - ร 

7 
มือขวา - - รร - ม - - - รร - ม - - ด - - - - - ร - ด - - - ร - - - ด - - 
มือซ้าย - - - ร - ร - - - ร - ร - - ทฺ ล ฺ - - - ล ฺ - - ทฺ ล ฺ - - - - ลฺ - - ทฺ 

8 
มือขวา - - ทฺทฺ - ทฺ ทฺ - - - ซ - - - ซ - - - - รร - ม - - - ม - ฟ - ฟ - ม - 
มือซ้าย - - - ทฺ - ฟ - ทฺ - - ร ท ฺ - - ทฺ ร - - - ร - ร - - - ร - ม - ร - ด 

9 
มือขวา - ด - - ซ - ซ - - ด - ร - ร ม - - ด   ร  - ด  - ด  - ด  ร  ม  - ซซ – ซ- 
มือซ้าย - ซฺ - - - ม - ด - ซฺ - - ด - - ด - - - ล - ล - ซฺ - - - ซฺ - ซ - - 

 

10 
มือขวา - - ด  - ด  - ด  - ล - ล - ม - ม - ซ - รร - ม - ร - ด - ด - ทฺ - ด - 
มือซ้าย - - - ล - ล -ซ - ซ -ร - ร - ซฺ - - - ร - ดฺ - ทฺ - ทฺ - ล ฺ - ลฺ - ทฺ 

11 
มือขวา - ร  ม  ด  ร  ท ด  ล ท ซ ล ม ซ ม ซ ร - - ฟ ม ฟ ร ม ด - ด - ร - ร ม - 
มือซ้าย - - - ซ - ฟ - ม - ร - ทฺ - ทฺ - ล ฺ - - - ทฺ - ลฺ - ซ - ซฺ - - ด - - ด 

12 
มือขวา - - - - ฟ  - ด  ด  - ด  - - - ร  - ด  - - - ล ท - - - - ด  ร  ด  - ท - - 
มือซ้าย - - - - - ด - - - ด - - - ร - ด - - ซ - - ล - - ซ - - - ซ - - ล 

13 
มือขวา - ล ด  - - ล - - - ฟ - - - ร  - - - ม ซ - - ม - - - ท - - - ซ - - 
มือซ้าย - - - - ฟ - ซ ฟ ด - ม ร - ร - ร - - - - ทฺ - ร ท ฺ ซฺ - ลฺ ซ ฺ - ซฺ - ซฺ 

14 
มือขวา ทฺ - ลซ ล ซ ล ซ ด  - -ด  - - ด  ซ ฟ – ม  ร  ม  ร  ม  ร  ฟ  - - ฟ  - - ฟ  ร  
มือซ้าย - ลฺซฺ -ซ - ซฺ - ซฺ - รฺ ซฺ - รฺ ซฺ - ซฺ - มร - ร - ร - ร - ลฺ ร - ลฺ ร - ร 

15 
มือขวา ร ร  - -ร  - - - ด  - - - ท - - - ล - - ลล - ท - - - ท - ด  - ด  - ด  - 
มือซ้าย - ร  - - ซ ด  - - ฟ ท - - ม ล - - - - - ล - ล - - - ล - ท - ล - ท 

16 
มือขวา - ซ - - - ร  - ซ - ซ - ร - ร  - - - ซ - - - - ม - - ซ - - - ด  - - 
มือซ้าย - - ม ร - ร - -  ม - ม - - ร - ร ฺ - - - - - ด - ร - - ฟ ม ร ด - ด 

17 
มือขวา - ร  - ด  - ท - - - - ซ ล ท ด  - - - ร  - ด  - ท - - - - ร ม ฟ ซ - - 
มือซ้าย - - - ซ - - ล ซ - ม - - - - - ด - - - ซ - - ล ซ - ด - - - - - ซฺ 

18 
มือขวา - - - - - ด  - - - ล - ซ - ด  - ซ - - - - - ร - - - ม - ซ - ด  - ซ 
มือซ้าย - - - - - ด - - - ลฺ - ซฺ - - รฺ ซ ฺ - - - - - ลฺ - - - ทฺ - ซฺ - - ร ซฺ 

 

19 
มือขวา - - ลฺ ด ฺ - - - ซฺ - ดฺ - - - ซ - - ด  ร  ม  - - - - - ซ ล ท - - ด  - - 
มือซ้าย - - - - ลฺ ซฺ - ร ฺ - - ลฺ ซ ฺ - ซฺ - ซฺ - - - ล ซ ม ร ด - - - ด - ด - ด 

20 
มือขวา - - ม - ม - ม - ซ - ล - ล - ล - ด  - ร - ร - ร - ม - ซ - ร - ซ - 
มือซ้าย - - - ร - ร - ซฺ - ลฺ - ซ - ซ - ด - - - ด - ด - มฺ - ซฺ - ม - ม - ล ฺ

21 
มือขวา ล - ด  - ด  - ด  - ซซ -ล - มม -ล - ซซ  ด  - ลล -ด  - ซซ -ล - มม -ซ - 
มือซ้าย - - - ล - ล - ซ - ซ - ม - ม - ซ - ซ - ล - ล - ซ - ซ - ม - ม - ร 

22 
มือขวา ล - ล - ล - ล - ม ม - - ม ม - - ล - ล - ล - ด  - ล ล - - ล ล - - 
มือซ้าย - ซ - ม - ซ - ม - ทฺ - ม - ทฺ - ม - ซ - ม - ซ - ล - ม - ล - ม - ล 

23 
มือขวา - - - - ม  - ม  - - - ด  - ด  ม  - - - - ด  - ด  - ด  - - - ซ - ร ม - - 
มือซ้าย - - - ร  - ร  - ล - - - ล - - - ร  - - - ล - ล - ซ - ม - ด - - - ร 

24 
มือขวา - - - - ม  - ร  - ท - ล - ฟ - ฟ - - - ร ม - ล - - - - ม ฟ ซ ล - - 
มือซ้าย - - - ร  - ท - ล - ซ - ม - ร - ม - ทฺ - - - - ซ ม - ร - - - - - ล ฺ

กลับต้น 
เมื่อบรรเลงท่อนที่ 2 เที่ยวกลับเปลี่ยนท านอง 

4 ห้องสุดท้ายเป็นท านองลงจบ 
มือขวา - - - ลฺท ฺ - ร - ม - - - ซ - - - ล 
มือซ้าย - - ซฺ - - ลฺ - ทฺ - - - ซฺ - - - ล ฺ

 

การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น ส าเนียงแ ก 
ท่อน 1                     1 
มือขวา - - - - - ซ - - - - - ซ - - - ล - ท - ล - ซ - ล - ซ - ม - - - ร 
มือซ้าย - - - ซฺ - - - - - ซฺ - - - - - ล ฺ - ทฺ - ล ฺ - ซฺ - ล ฺ - ซฺ - มฺ - รฺ - - 

2 
มือขวา - - ร ท ฺ - - ร - รฺรฺ - ร - ร ท - - ร - ร ท - - ร  - ซ - - - - ซ - - 
มือซ้าย - รฺ - - - รฺ - - - รฺ - ร ฺ - - - ร ฺ - - - - - รฺ - - - รฺ มฺ ซฺ - ซฺ - ซฺ 

3 
มือขวา - - ซฺซฺ - ซ - ซ - ซ - ซ ม - ซ - ล - - ลซ - ซ - ซ - ซ - - - - ซ - - 
มือซ้าย - - - ซฺ - ซฺ - ซฺ - ซ - ทฺ - ซฺ - ล ฺ - - - ซฺ - ซฺ - มฺ - รฺ มฺ ซฺ - ซฺ - ซฺ 

4 
มือขวา - - - - - ซ - - - ม - ฟ - ซ - ล - -ลล - ร  - - ล - - ลล - ร  - - ล 
มือซ้าย - - - ซฺ - - - - - ทฺ - ด - ร - ม - - - ล - ร - - - - - ล - ร - - 

5 
มือขวา - ล - - ม ฟ ซ ล - - ร  - - ด  - - - ท - - ม ฟ ซ ล - - ท - - ล - - 
มือซ้าย - ม - - ทฺ ด ร ม - - - - ล - - ท - ฟ - - ทฺ ด ร ม - - - - ฟ - - ซ 

6 
มือขวา - ซ - - - ม ฟ ซ - ซ ม - ซ - - ซ - - - - - ซ ล ท - - ทท - ท ด  - ท 
มือซ้าย - ร - - ร - - - ซฺ - - ด - ม ด - - ซ - - ฟ - - - - ทฺ - ทฺ - - ล ฟ 

7 
มือขวา - - - - - - - - - ม  - - ม  - ร  - - ท - - ล ท ด  ร  - - - - ด - ทฺ - 
มือซ้าย - ทฺ - - ทฺ ด ร ม - ม - ร  - ด  - ท - ฟ - - - - - - - ร - ทฺ - ลฺ - ซฺ 

8 
มือขวา - ซฺ - - ซ - - ซ - - ซ ล ซ - - ซ - - ล ท - - - - - - มม - ม - - ม 
มือซ้าย - รฺ - - - ร - - - ฟ - - - ร - - - ซ - - ล ซ ฟ ม - - - ม - ลฺ - - 

                กลับต้น 
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  จากการสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลง

ทะแย 3 ชั้น 3 ส าเนียงได้แก่ ส าเนียงมอญ ส าเนียงจีน 

และส าเนียงแขก ผู้สร้างสรรค์สามารถสรุปผลการ

สร้างสรรค์ออกเป็นประเด็นท้ังหมด 3 ประเด็น ดังนี้ 

 

1. การด าเนินส านวนระนาดทุ้ม 

  ผู้สร้างสรรค์ประพันธ์ส านวนระนาดทุ้มโดย   

มีการสอดแทรกกลวิธีพิเศษต่าง ๆ ได้แก่ การสะเดาะ 

การตีดูด การตีลักจั งหวะ และการตีย้อยจังหวะ 

นอกจากนี้ผู้สร้างสรรค์ได้ประพันธ์ส านวนระนาดทุ้ม

โดยก าหนดให้บางประโยคมีการด าเนินท านองใน

ลักษณะคล้ายกับการถาม-ตอบ กล่าวคือ ก าหนดให้

วรรคหน้าและวรรคหลังด าเนินท านองโดยมีต าแหน่ง

การวางเสียงและกลวิธีการบรรเลงแบบพิเศษที่

เหมือนกัน ดังตัวอย่าง 

 
ประโยคที่ 12 ท่อนที่ 2 ของส าเนียงมอญ 

 
 

จากตัวอย่างประโยคที่ 12 ท่อนที่ 2 ของส าเนียงมอญ 
จะเห็นได้ว่าเป็นการด าเนินส านวนระนาดทุ้มที่วรรคแรก
และวรรคหลัง มีการวางต าแหน่งเสียงในห้องเพลงเป็น
รูปแบบเดียวกัน คือ 

มือขวา - - - ซ - - - ล - - - ท - - - ด  - - - ร  - - - ด  - - - ท - - - ล 
มือซ้าย - - ซฺ - ซฺ ลฺ - ล ฺ - - ทฺ - ทฺ ด - ด - - ร - ทฺ ด - ด - - ทฺ - ซฺ ลฺ - ล ฺ

 

การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น ส าเนียงแ ก 
ท่อน 1                     1 
มือขวา - - - - - ซ - - - - - ซ - - - ล - ท - ล - ซ - ล - ซ - ม - - - ร 
มือซ้าย - - - ซฺ - - - - - ซฺ - - - - - ล ฺ - ทฺ - ล ฺ - ซฺ - ล ฺ - ซฺ - มฺ - รฺ - - 

2 
มือขวา - - ร ท ฺ - - ร - รฺรฺ - ร - ร ท - - ร - ร ท - - ร  - ซ - - - - ซ - - 
มือซ้าย - รฺ - - - รฺ - - - รฺ - ร ฺ - - - ร ฺ - - - - - รฺ - - - รฺ มฺ ซฺ - ซฺ - ซฺ 

3 
มือขวา - - ซฺซฺ - ซ - ซ - ซ - ซ ม - ซ - ล - - ลซ - ซ - ซ - ซ - - - - ซ - - 
มือซ้าย - - - ซฺ - ซฺ - ซฺ - ซ - ทฺ - ซฺ - ล ฺ - - - ซฺ - ซฺ - มฺ - รฺ มฺ ซฺ - ซฺ - ซฺ 

4 
มือขวา - - - - - ซ - - - ม - ฟ - ซ - ล - -ลล - ร  - - ล - - ลล - ร  - - ล 
มือซ้าย - - - ซฺ - - - - - ทฺ - ด - ร - ม - - - ล - ร - - - - - ล - ร - - 

5 
มือขวา - ล - - ม ฟ ซ ล - - ร  - - ด  - - - ท - - ม ฟ ซ ล - - ท - - ล - - 
มือซ้าย - ม - - ทฺ ด ร ม - - - - ล - - ท - ฟ - - ทฺ ด ร ม - - - - ฟ - - ซ 

6 
มือขวา - ซ - - - ม ฟ ซ - ซ ม - ซ - - ซ - - - - - ซ ล ท - - ทท - ท ด  - ท 
มือซ้าย - ร - - ร - - - ซฺ - - ด - ม ด - - ซ - - ฟ - - - - ทฺ - ทฺ - - ล ฟ 

7 
มือขวา - - - - - - - - - ม  - - ม  - ร  - - ท - - ล ท ด  ร  - - - - ด - ทฺ - 
มือซ้าย - ทฺ - - ทฺ ด ร ม - ม - ร  - ด  - ท - ฟ - - - - - - - ร - ทฺ - ลฺ - ซฺ 

8 
มือขวา - ซฺ - - ซ - - ซ - - ซ ล ซ - - ซ - - ล ท - - - - - - มม - ม - - ม 
มือซ้าย - รฺ - - - ร - - - ฟ - - - ร - - - ซ - - ล ซ ฟ ม - - - ม - ลฺ - - 

                กลับต้น 

ท่อนที  2                           1  
มือขวา - - ลซ - ซ - ซ - ม - ม - ร - ร ม - - รร - ร ม - - ซ ม - ม - - - ร 
มือซ้าย - - - ซฺ - ซฺ - มฺ - มฺ - ร ฺ - รฺ - มฺ - - - ร - มฺ - - - - ร - - รฺ - - 

2 
มือขวา - - - ม - ร - - - ม - - - ร - - - ม - - - ซ - ม ซ ด  - - - ซ - - 
มือซ้าย - - - มฺ - รฺ - - - มฺ - - - รฺ - - - มฺ - - - ซฺ - ทฺ - - รฺ ซ ฺ - ซฺ - ซฺ 

3 
มือขวา - - - - ซ - ซ ม - - - - ซ ม - - - - ซ ม - - ซ ม - - ซ ม - ซ - - 
มือซ้าย - - - ซฺ - ซฺ - - - - - ซฺ - - - - - ซฺ - - - ซฺ - - - ซฺ - - - ซฺ - ซฺ 

4 
มือขวา - - ซ - ซ ม - - ซ - ล - ล ท - - ลฺ - ซ - ซ ม - - ซ - ม - ร ทฺ - - 
มือซ้าย - - - ซฺ - - - ซฺ - - - ล ฺ - - - ล ฺ - - - ซฺ - - - ซฺ - มฺ - ร ฺ - - - ร ฺ

5 
มือขวา ร - ร - ร ทฺ - - ร - ม - ม ซ - - ร ทฺ - - ม ร - - ซ ม - - - ซ - - 
มือซ้าย - - - ร ฺ - - - ร ฺ - - - มฺ - - - มฺ - - - ร ฺ - - - มฺ - - - ซฺ - ซฺ - ซฺ 

6 
มือขวา - - - - ซ ม - ซ - ม - ซ - ม - ซ - - - - ร ท - ร - ทฺ - ร - ทฺ - ร 
มือซ้าย - - - - - - ซฺ ซ ฺ - - ซฺ ซ ฺ - - ซฺ ซ ฺ - ซฺ - - - - รฺ ร ฺ - - รฺ ร ฺ - - รฺ ร ฺ

7 
มือขวา - - - - ฟ - ซ - ซ ล - - ล ท - - - ล - - ซ - ล - ล ท - - ท  ด  - - 
มือซ้าย - - รฺ - - ม - ฟ - - - ซ - - - ล - ม - - - ฟ - ซ - - - ล - - - ท 

8 
มือขวา - ท - - ท - ด  - ด  ร  - - ร  ม  - - - ร  - - - - ด  ร  ม  ร  - ร  ด  -ด ด  - 
มือซ้าย - ฟ - - - ล -ท - - - ด  - - - ร  - ล - - ล ท - - - - ด - - ซ -ด  

9 
มือขวา - - - ท - ล - ซ ล ซ - ซ - ล - - ท - - ด  - ท - ล ท ล - ท - ล - - 
มือซ้าย - - ม - - ม - ร - - ร ร - ม - - ฟ - ซ ซ - ฟ - ม - - ม ฟ - ม - - 

 10 
มือขวา - ซ - - - - ฟ ซ - - - ท - ล - ซ - ซ - - - - ล ท - - - ร  - ด  - ท 
มือซ้าย - ร - - ร ม - - ฟ ม ร - ซ - ฟ - - ร - - ฟ ซ - - ล ซ ฟ - ท - ล - 

11 
มือขวา - ท - - - - ด ร  - - ร ร  - ร  - ร ร  - - ร  - - - - ท ด  - - ด ด  - ด  - ด ด - 
มือซ้าย - ฟ - - ล ท - - - - - ร  - ซ - ร - - - - ซ ล - - - - - ด  - ซ -ด  

12 
มือขวา - - ด  - - - ท ด  - - - ม  - ร  - ด  - - - ม  - ร  - ด  ร  ด  - ด  - ท - ล 
มือซ้าย - - ซ - ซ ล - - ท ล ซ - ด  - ท - - - ล - - ล - ซ - - ซ ซ - ฟ - ม 

13 
มือขวา ซซ - ร  - ล ท ด ร  ม  - ล ท ด  ร  - - - ด  - ร  - - - - - ซ - - - - ฟ ซ 
มือซ้าย - ซ ร ซ - - - - - ซ - - - - - - - ท - - ด  ท ล ซ - ร - - ร ม - ร 

14 
มือขวา ดด -ซ - ร ม ฟ ซ ล - ร ม ฟ ซ - - - ซ - ล - - - - - ร - - - - ด ร 
มือซ้าย - ด ซฺ ด - - - - - ด - - - - - - - ฟ - - ซ ฟ ม ร - ลฺ - - ลฺ ทฺ - ล ฺ

15 
มือขวา - ร - ม - - ร ม - ร - ม - - - - - ด - - - ท - - ร - - - - ด - - 
มือซ้าย - ด - - ร ด - - - ด - - ร ด ทฺ ลฺ - - ท ล ซ - - ล - - ด ท ล - -ท 

16 
มือขวา ม - - - - ร - - ฟ - - - - ม - - - - ฟ ซ - ล - ซ - ฟ - ม - ร - ด 
มือซ้าย - - ร ด ท - - ด - - ม ร ด - - ร - ม - - ฟ - ฟ - ม - ร - ด - ทฺ - 

17 
มือขวา - ด - - - - ฟ ซ - - ซ ล - - ล ท - - ท ด - - ล ท - - ซ ล - - ฟ ซ 
มือซ้าย - ซฺ - - ร ม - - ฟ - - - ซ - - - ล - - - ซ - - - ฟ - - - ม - - - 

18 
มือขวา - - รร - - ม ฟ - - ฟ ซ - - ซ ล - - - ฟฟ - - ซ ล - - ล ท - - ท ด  - 
มือซ้าย - - - ร - - - ม - - - ฟ - - - ซ - - - ฟ - - - ซ - - - ล - - - ท 

 19 
มือขวา - - ลล - - ท ด  - - ด  ร  - - ร  ม  - - ร  - - - - ด  ร  - - - ม  - ร  - ด  
มือซ้าย - - - ล - - - ท - - - ด  - - - ร  - ล - - ล ท - - ด  ท  ล - ด  - ท - 

 20 
มือขวา - ด  - - - - ท ด  - - ด  ร  ด  - - ด  - - ร  ม  - - - - - - ล ร  ล - - ล 
มือซ้าย - ซ - - ซ ล - - - ท - - - ซ - - - ด  - - ร  ด  ท ล - ร - - - ร - - 

 

21 
มือขวา - - - - - - - - ร ม ฟ ซ ล ท - - - ท - - - - - - ฟ ซ ล ท ด  ร  - - 
มือซ้าย - ซฺ - - รฺ มฺ ฟฺ ซฺ - - - - - - - ทฺ - ทฺ - - ฟฺ ซฺ ลฺ ท ฺ - - - - - - - ร 

22 
มือขวา - ร  - - - - - - ซ ล ท ด  - - - - รร - ร  - - - ด  - - - ท - - - ล - 
มือซ้าย - ร - - ซฺ ลฺ ทฺ ด - - - - ทฺ ด ร ม - ร - ซฺ ร ด - ฟฺ ด ทฺ - มฺ ทฺ ลฺ - - 

23 
มือขวา - - ซ - ซ ร - - ซ ร - - ล ร - - ท - ด  - ด  ซ - - ด  - ร  - ร  ซ - ร  
มือซ้าย - - - ซฺ - - - ซฺ - - - ล ฺ - - - ทฺ - - - ด - - - ด - - - ร - - - - 

24 
มือขวา ร  ม  - - ร  - - ด  - - ท - - ล - - ซ ม - ม - - ร - - ด - - ทฺ ลฺ - ล ฺ
มือซ้าย - - ร  ด  - ด  ท - ท ล - ล ซ - ซ ม - - ร - ร ด - ด ทฺ - ทฺ ลฺ - - ซฺ - 

กลับต้น 
เมื่อบรรเลงท่อนที่ 2 เที่ยวกลับเปลี่ยนท านอง 

4 ห้องสุดท้ายเป็นท านองลงจบ 
มือขวา - - - ลฺท ฺ - ร - ม - - - ซ - - - ล 
มือซ้าย - - ซฺ - - ลฺ - ทฺ - - - ซฺ - - - ล ฺ
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/ - - x x / x x - x / - - x x / x x - x / 

 

ประโยคที่ 13 ท่อนที่ 2 ของส าเนียงจีน 

 
 

จากตัวอย่างประโยคที่ 13 ท่อนที่ 2 ของส าเนียงจีนจะ
เห็นได้ว่าเป็นการด าเนินส านวนระนาดทุ้มที่วรรคแรก
และวรรคหลังมีการวางต าแหน่งเสียงในห้องเพลงเป็น
รูปแบบเดียวกัน คือ 

/ - x x - / x x x x / x x x x / - x - x / 

 

ประโยคที่ 21 ท่อน 2 ของส าเนียงแขก 

 
 

จากตัวอย่างประโยคที่ 21 ท่อนที่ 2 ของส าเนียงแขก 
จะเห็นได้ว่าเป็นการด าเนินส านวนระนาดทุ้มที่วรรคแรก
และวรรคหลัง มีการวางต าแหน่งเสียงในห้องเพลงเป็น
รูปแบบเดียวกัน คือ 

- x - - / x x x x / x x x x / x x – x 
 
2. การด าเนินท านองส าเนียงภาษา  

 การด าเนินท านองส าเนียงภาษาต่าง ๆ ที่ปรากฏ

ในการสร้างสรรค์ครั้งนี้ สามารถจ าแนกได้เป็น 3 รูปแบบ 

ได้แก่ รูปแบบแรก คือ การด าเนินท านองส าเนียงภาษา

ที่มีความถี่กระชั้นมีการใช้เสียงซ้ าและการตีเสียงคู่ 8 

แบบสลับมือ ดังตัวอย่าง 

 

ประโยคที่ 2 ท่อนที่ 1 ของส าเนียงมอญ 

 
 

ประโยคที่ 7 ท่อน 1 ของส าเนียงจีน 

 
 

ประโยคที่ 3 ท่อนที่ 1 ของส าเนียงแขก 

 
 

รูปแบบที่สอง คือ การด าเนินท านองส าเนียงภาษาแบบ
บังคับทาง ท านองห่าง ๆ  สลับกับท านองถี่กระชั้น ดัง
ตัวอย่าง 

 
ประโยคที่ 9 ท่อนที่ 2 ของส าเนียงมอญ 

 
 

ประโยคที่ 18 ท่อนที่ 2 ของส าเนียงจีน 

 
 

ประโยคที่ 1 ท่อนที่ 1 ของส าเนียงแขก 

 
 

  รูปแบบที่สาม คือ การด าเนินท านองส าเนียง
ภาษาผสมผสานกับส านวนระนาดทุ้ม โดยก าหนดให้ใน
หนึ่งวรรคมีช่วงต้นเป็นส าเนียงภาษาและช่วงท้ายวรรค
เป็นส านวนระนาดทุ้ม ดังตัวอย่างวรรคหลังประโยคท่ี 2 
ท่อนที่ 2 ของส าเนียงมอญ 

 

 

 

 

 

วรรคแรกของประโยคที่ 1 ท่อนที่ 2 ของส าเนียงจีน 
 

 

 

 

วรรคแรกประโยคที่ 7 ท่อนที่ 2 ของส าเนียงแขก 

 

 

 

 

 

 

 

มือขวา - ล ด  - - ล - - - ฟ - - - ร  - - - ม ซ - - ม - - - ท - - - ซ - - 
มือซ้าย - - - - ฟ - ซ ฟ ด - ม ร - ร - ร - - - - ทฺ - ร ทฺ ซฺ - ลฺ ซ ฺ - ซฺ - ซฺ 

 

มือขวา - - - - - - - - ร ม ฟ ซ ล ท - - - ท - - - - - - ฟ ซ ล ท ด  ร  - - 
มือซ้าย - ซฺ - - รฺ มฺ ฟฺ ซ ฺ - - - - - - - ทฺ - ทฺ - - ฟฺ ซฺ ลฺ ทฺ - - - - - - - ร 

 

มือขวา - ท  - ท  - ท - ท  - ท  - ทฺ ด ร - - ซ ม - ม - ม - ม ซ ม - ม - ซ - - 
มือซ้าย ซฺ - ลฺ - ซฺ - ลฺ - ซฺ - ล - - - - - - - ร - ทฺ - ร - - - ร - ซฺ - - - 

 

มือขวา - - ร  - ร  - ร  - ม  - ม  - ล - ล - ท - ท - ซ - ซ - ซ - ม - - ซ - - 
มือซ้าย - - - ท - ท - ม - ม - ซ - ซ - ท - ทฺ - ม - ม - ล ฺ - ร - ซฺ - ซฺ - ซฺ 

 

มือขวา - - ซฺซฺ - ซ - ซ - ซ - ซ ม - ซ - ล - - ลซ - ซ - ซ - ซ - - - - ซ - - 
มือซ้าย - - - ซฺ - ซฺ - ซฺ - ซ - ทฺ - ซฺ - ล ฺ - - - ซฺ - ซฺ - มฺ - รฺ มฺ ซฺ - ซฺ - ซฺ 

 

มือขวา - - - - - ม - - - ท - - - ล - ท - ร  - - - ล - ท - - - ล - ซ - - 
มือซ้าย - - - - - ทฺ - - - ทฺ - - - ลฺ - ทฺ - ร - - - ลฺ - ทฺ - - - ล ฺ - ซฺ - - 

 

มือขวา - - - - - ด  - - - ล - ซ - ด  - ซ - - - - - ร - - - ม - ซ - ด  - ซ 
มือซ้าย - - - - - ด - - - ลฺ - ซฺ - - รฺ ซ ฺ - - - - - ลฺ - - - ทฺ - ซฺ - - ร ซฺ 

 

มือขวา - - - - - ซ - - - - - ซ - - - ล - ท - ล - ซ - ล - ซ - ม - - - ร 
มือซ้าย - - - ซฺ - - - - - ซฺ - - - - - ล ฺ - ทฺ - ล ฺ - ซฺ - ล ฺ - ซฺ - มฺ - รฺ - - 

 

 
มือขวา - ม - ม - ม - ม ซ - ม - - ซ - -     
มือซ้าย ทฺ - รฺ - ทฺ - ร - - ร - ซฺ - ซฺ - ซฺ     

 
           ส าเนียงมอญ            ส านวนระนาดทุ้ม 

 

มือขวา - - - - ม - ม ซ - ร  - - - ท - -     
มือซ้าย - - - ร - ร - ร - - ท ล ซ - - ล     

    
            ส าเนียงจีน              ส านวนระนาดทุ้ม 

 

 
มือขวา - - - - ฟ - ซ - ซ ล - - ล ท - -     
มือซ้าย - - รฺ - - ม - ฟ - - - ซ - - - ล     

 
            ส าเนียงแขก            ส านวนระนาดทุ้ม 
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3. ความสัมพันธ์ของจังหวะและท านอง 

 ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้ท านองแต่ละส าเนียง

ภาษามีใช้จังหวะหน้าทับที่หลากหลายและแตกต่างกันไป

ตามแต่ละส าเนียงภาษาโดยมีรายละเอียดดังนี้  

 3.1 ส าเนียงมอญ ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้หน้าทับ

ปรบไก่ 3 ชั้นบรรเลงก ากับท านองส่วนใหญ่ และมีการ

ใช้หน้าทับมอญ 2 ชั้นบรรเลงก ากับท านองส าเนียงมอญ

แบบบังคับทางในประโยคที่ 9, 10 ของท่อนที่ 2 

 3.2 ส าเนียงจีน ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้ใชห้น้าทับ

จีน 2 ชั้นบรรเลงโดยกลองต๊อกก ากับท านองทั้งสองท่อน 

 3.3 ส าเนียงแขก ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้ใช้กลอง

แขกและร ามะนาล าตัดก ากับจังหวะตามความเหมาะสม 

สอดคล้องกับท านองบรรเลงโดยกลองแขกและร ามะนา

ล าตัดก ากับจังหวะในท านองทั่วไปและท านองส าเนียงแขก 

 
อภิปรายผล  
1. กระบวนการสร้างสรรค์และผลงานที่เกิดขึ้น 

 การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 
3 ชั้นในครั้งนี้เป็นการสร้างสรรค์ผลงานด้านดุริยางคศิลป์
ไทย ก าหนดแผนการด าเนินงาน และก าหนดระเบียบ
วิธีการสร้างสรรค์ ส่งผลให้งานสร้างสรรค์ในครั้งนี้บรรลุ
ได้ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้โดยด าเนินตามทฤษฎีการ
สร้างสรรค์ศิลป์ของ ณรงค์ชัย  ปิฎกรัชต์ (Pidokrajt, 
2020, p.81-90) กล่าวว่า ผลงานสร้างสรรค์ของศิลปิน
ตามทฤษฎีการสร้างสรรค์ศิลป์สามารถเกิดขึ้นได้จาก
ปัจจัยและวิธีการ 3 อย่าง ได้แก่ ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้น
ตามธรรมชาติ บริบททางวัฒนธรรม และองค์ความรู้ที่
ได้จากกระบวนการวิจัย โดยในการสร้างสรรค์ผลงาน
ในครั้งนี้ ผู้สร้างสรรค์ได้สร้างสรรค์ผลงานขึ้นจากบริบท
ทางวัฒนธรรมด้านดุริยางคศิลป์ไทย ซึ่งมีความเกี่ยวข้อง

กับศาสตร์ด้านบทเพลง การบรรเลง และการประพันธ์
เพลงไทย ท าให้ผลงานที่เกิดขึ้นมีลักษณะเป็นบทเพลง
ในอัตราจังหวะ 3 ชั้นประกอบด้วย 3 ส าเนียง ได้แก่ 
ส าเนียงมอญ ส าเนียงจีน และส าเนียงแขก โดยในแต่ละ
ส าเนียงประกอบด้วย 2 ท่อน ท่อนแรกมี 8 ประโยค 
ท่อนสองมี 24 ประโยค ลักษณะการด าเนินท านองใน
แต่ละส าเนียงเป็นการผสมผสานกันระหว่างท านอง
ส าเนียงภาษาและส านวนทางระนาดทุ้มปะปนระคนกันไป 
นอกจากนี้ท านองในแต่ละส าเนียงยังถูกก ากับด้วย
จังหวะหน้าทับโดยใช้เครื่องหนังและเครื่องก ากับจังหวะ   
ที่แสดงออกให้เห็นถึงความสอดคล้องกับส าเนียงภาษา
นั้น ๆ เช่น ท านองส าเนียงแขกมีการใช้กลองแขกและ
ร ามะนาล าตัดก ากับจังหวะตามความเหมาะสม สอดคล้อง
กับท านอง  

ในการสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มแต่ละ
ส าเนียง ผู้สร้างสรรค์ด าเนินการประพันธ์โดยใช้วิธีการ
แต่งแบบคงอัตราจังหวะเดิม ตามแนวคิดการประพันธ์
เพลงไทยของ Chaiseree (2013) ซึ่งได้น าเสนอกลวิธี
การท าเที่ยวกลับหรือทางเปลี่ยน อันเป็นกลวิธีการประพันธ์
เพลงไทยลักษณะหนึ่งที่คงอัตราจังหวะและสัดส่วน   
ทุกอย่างไว้อย่างเดิม แต่มีการประพันธ์และบรรจุ
ท านองใหม่โดยให้มีลูกตกท้ายวรรคหรือประโยคเป็น
เสียงเดียวกัน ซึ่งจากแนวคิดดังกล่าวท าให้ผู้สร้างสรรค์
ได้สร้างท านองใหม่โดยยึดเค้าโครงลูกตกห้องที่ 4 และ 
8 ของแต่ละประโยคในเพลงทะแย 3 ชั้น แล้วประพันธ์
ท านองใหม่โดยยึดหลักทฤษฎีสุนทรียศาสตร์ ตามแนวคิด
ของ วิรุณ ตั้งเจริญ (Tangcharoen, 2009, p.36-38) 
ซึ่งกล่าวว่า สุนทรียะ หรือสุนทรียภาพ เป็นความรู้สึก
บริสุทธิ์ที่ เกิดขึ้นจากภายในจิตใจเพ่ือตอบสนองต่อ
ความงามในห้วงเวลาหนึ่งซึ่งอาจเกิดจากภาพจากเสียง 
จากตัวอักษร หรือประสาทสัมผัสอ่ืน ๆ โดยแสดง
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ออกมาในรูปของอารมณ์ต่าง ๆ ซึ่งจากแนวคิดดังกล่าว
ผู้สร้างสรรค์ได้ประพันธ์ท านองในแต่ละประโยคโดยใช้
อารมณ์ต่าง ๆ เป็นก าหนดลักษณะของท านองดนตรี 
ซึ่งส่วนใหญ่มักจะเป็นอารมณ์แห่งความสนุกสนาน 
เพลิดเพลิน ทั้งนี้หลังจากการใช้กระบวนการประพันธ์
วิธีดังกล่าว ผู้สร้างสรรค์ประสบปัญหาอย่างหนึ่ง คือ 
ลูกตกในห้องที่ 4 จากท านองหลักบางประโยคไม่เอ้ือ
ต่อการสร้างสรรค์ท านองส าเนียงภาษาตามเป้าประสงค์
ของผู้สร้างสรรค์ และเพ่ือให้การสร้างสรรค์ผลงาน
ด าเนินไปตามวัตถุประสงค์ ผู้สร้างสรรค์จึงมีความ
จ าเป็นที่จะต้องก าหนดเสียงลูกตกในห้องท่ี 4 ใหม่ และ
ยังต้องการให้ท านองสอดคล้องกับเพลงทะแยมากที่สุด 
ด้วยเหตุนี้ผู้สร้างสรรค์จึงได้ขยายท านองจากอัตรา
จังหวะ 2 ชั้น ขึ้นเป็นอัตราจังหวะ 3 ชั้นใหม่ แล้วประพันธ์
ท านองส าเนียงภาษาตามเค้าโครงเสียงลูกตกของ
ท านองที่ขยายใหม่ เช่น ประโยคที่ 1 ในท่อนที่ 2 ของ
ส านวนทางระนาดทุ้มส าเนียงแขก จะเห็นได้ว่าเสียงลูกตก
ในห้องที่ 4 ไม่ตรงกับเสียงลูกตกในท านองหลักอัตรา
จังหวะ 3 ชั้นเดิม เนื่องจากผู้สร้างสรรค์ได้ประพันธ์
ท านองส าเนียงภาษาโดยยึดเค้าโครงลูกตกจากท านอง
ที่ขยายขึ้นใหม่จากอัตราจังหวะ 2 ชั้น โดยมีรายละเอียด
ดังนี้ 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

   

  จากตัวอย่างดังกล่าวจะเห็นได้ว่า ผู้สร้างสรรค์

มีการปรับเปลี่ยนลักษณะการบรรเลงของเสียงลูกตก 

แต่ทั้งนี้ก็ยังคงไว้ซึ่งเสียงลูกตกเดิมจากท านองที่ขยาย

ขึ้นใหม ่

 ผลงานส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น 

ที่เกิดขึ้นจากกระบวนการสร้างสรรค์ในครั้งนี้ เป็น

ผลงานการบรรเลงระนาดทุ้มรูปแบบหนึ่งที่มีความ

กระชับ สนุกสนาน สามารถน าไปใช้บรรเลงได้อย่าง

หลากหลายตามโอกาสและความเหมาะสม นอกจากนี้

เพ่ือให้ผลงานสร้างสรรค์เกิดประโยชน์สูงสุดผู้สร้างสรรค์

เห็นว่าควรน าไปประยุกต์เข้ากับการจัดการเรียนการสอน

ด้านดุริยางคศาสตร์ไทย โดยใช้เป็นตัวอย่างเพ่ือแสดง

ให้เห็นถึงกระบวนการประพันธ์และการแปรท านอง

เพลงไทย ซึ่งในท้ายที่สุดผลงานสร้างสรรค์ในครั้งนี้ก็จะ

แปรสภาพเป็นแหล่งข้อมูล และองค์ความรู้สามารถน าไปใช้

เป็นแนวทางในการสร้างสรรค์ผลงานด้านดุริยางคศิลป์ไทย 

หรือผลงานด้านศิลปกรรมอ่ืน ๆ ต่อไป 

 จากกระบวนการสร้างสรรค์และลักษณะของ
ผลงานที่เกิดขึ้นในครั้งนี้ ผู้สร้างสรรค์เห็นว่ามีความ
สอดคล้องคล้ายคลึงกับงานสร้างสรรค์บทเพลงตับวิฬาร์ 
เริงส าราญ ของ Kawphachone (2018) ที่สร้างสรรค์ผลงาน
บทเพลงด้านดุริยางคศิลป์เพ่ือน าเสนอโลกทัศน์และ
บริบทต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับแมว โดยมีลักษณะของผลงาน
เป็นเพลงตับประกอบด้วยท านองทั้งหมด 3 ช่วง แต่ละ
ช่วงมีการสอดแทรกท านองส าเนียงภาษาต่าง ๆ ซึ่ง
สังเกตได้จากบางท านองมีการใช้หน้าทับภาษาบรรเลง
ก ากับท านอง จะเห็นได้ว่าทั้งผลงานของผู้สร้างสรรค์ 
และผลงานสร้างสรรค์ของชนะชัย กอผจญ มีลักษณะ
และรูปแบบการด าเนินท านองที่มีการสอดแทรกท านอง
ส าเนียงภาษาร่วมไปกับการใช้เครื่องหนังและเครื่องก ากับ

ท านองในอัตราจังหวะ 3 ชั้นเดิม 
มือขวา - ม - - ร ร - - ม ม - - ซ ซ - ล - - ท - ท - ล - ซ - ล - ล - ซ - 
มือซ้าย - มฺ - รฺ - - - มฺ - - - ซ - - - ลฺ - - - ล - ซ - ม - ม - ซ - ม - ร 

 
 ท านองหลักในอัตราจังหวะ 2 ชั้น 

มือซ้าย - - - - - ม - ม - ท ล ซ - ม - ร 
มือขวา - - - มฺ - - - - - ทฺ ลฺ ซฺ - ทฺ - ลฺ 

 
 ท านองในอัตราจังหวะ  3 ชั้นที่ขยายใหม่ 
มือขวา - - - ร - - ม ม - - - ซ - - ม ม - ล - - ล ล - - ซ ซ - - ม ม - ร ฺ
มือซ้าย - - - ร ฺ - มฺ - - - - - ซฺ - มฺ - - - ลฺ - ล ฺ - - - ซฺ - - - มฺ - - - ร ฺ

 
 ท านองส าเนียงภาษาแขก  
มือขวา - - ลซ - ซ - ซ - ม - ม - ร - ร ม - - รร - ร ม - - ซ ม - ม - - - ร 
มือซ้าย - - - ซฺ - ซฺ - มฺ - มฺ - ร ฺ - รฺ - มฺ - - - ร - มฺ - - - - ร - - รฺ - - 
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จังหวะบรรเลงหน้าทับส าเนียงภาษาที่สอดคล้องกับ
ส านวนท านองนั้น ๆ ซึ่งเหตุที่ก่อให้เกิดความคล้ายคลึงนี้
ส่วนหนึ่งอาจเป็นผลมาจากประสบการณ์ ความรอบรู้ 
และความมุ่งหมายของผู้สร้างสรรค์ นอกจากนี้ส่วนหนึ่ง
อาจเป็นผลมาจากการทบทวนทฤษฎีเดียวกัน คือ 
ทฤษฎีด้านดุริยางคศิลป์ไทย เนื่องจากทฤษฎีดังกล่าวมี
หลักคิดและแนวปฏิบัติที่ชัดเจน ถึงแม้การสร้างสรรค์
ในแต่ละครั้งจะมีวัตถุประสงค์ แรงบันดาลใจ และลักษณะ
ท านองที่แตกต่างกนั แต่ก็จะคงไว้ซึ่งความคล้ายคลึงทั้ง
รูปแบบและองค์ประกอบหลักไปโดยปริยาย 
 

2. การเผยแพร่และน าผลงานสร้างสรรค์ไปใช้ 

 การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 
3 ชั้น เป็นการสร้างสรรค์ผลงานด้านดุริยางคศิลป์ไทย  
ที่มุ่งแสดงให้เห็นถึงเอกลักษณ์การด าเนินท านองของ
ระนาดทุ้มที่ผสมผสานท านองส าเนียงภาษา ได้แก่ 
ส าเนียงมอญ ส าเนียงจีน และส าเนียงแขก ในการเผยแพร่
ผลงานผู้สร้างสรรค์ได้บันทึกเป็นไฟล์เสียงในรูปแบบ 
MP3 แล้วด าเนินการส่งต่อให้นักเรียน นักศึกษาใน
วิทยาลัยนาฏศิลปนครศรีธรรมราช หรือผู้สนใจ เพ่ือน า
ไฟล์เสียงดังกล่าวไปฝึกปฏิบัติหรือใช้ศึกษาเพ่ือเป็น
แนวทางในการสร้างสรรค์ผลงานด้าน    ดุริยางคศิลป์
ไทยโดยเฉพาะเครื่องมือระนาดทุ้ม นอกจากนี้ผลงาน
สร้างสรรค์ดังกล่าวยังมีคุณค่าแสดงออก ถึงการอนุรักษ์และ
ให้ความเคารพต่อภูมิปัญญาไทยที่เกี่ยวข้องกับศาสตร์ดุริ
ยางคศิลป์ไทย ทั้งลักษณะการด าเนินท านองของเครื่อง
ดนตรีระนาดทุ้ม หรือวิธีการประพันธ์เพลงไทย เป็นต้น 
 
 
 
 

 ้อเสนอแนะ  

1. ข้อเสนอแนะทั่วไป 
 การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย  

3 ชั้น ในครั้งนี้ประกอบด้วยท านองช้า เร็ว หลากหลาย
รูปแบบส านวนและถือได้ว่าเป็นการบรรเลงเพลงไทย 
ในรูปแบบหนึ่ง จึงมีความเหมาะสมที่จะน าท านอง     
ที่สร้างสรรค์ใหม่นี้ไปใช้บรรเลงในโอกาสอ่ืน ๆ ตาม
ความเหมาะสมต่อไป 
 
2. ข้อเสนอแนะเพ่ือการวิจัยสืบเนื่อง 
 ในวัฒนธรรมการบรรเลงดนตรีไทยยังมีส าเนียง
ภาษาอ่ืน ๆ ที่มีเอกลักษณ์ ได้แก่ ส าเนียงภาษาลาว 
ส าเนียงภาษาญวณ ส าเนียงภาษาเขมร ฯลฯ  ดังนั้น
ผู้สนใจสามารถศึกษารายละเอียดของส าเนียงภาษา
เพ่ือสร้างสรรค์ขึ้นเป็นผลงานใหม่และเป็นการวิจัยที่
สืบเนื่องต่อไปได ้
 
บทสรุป  

ในการสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลง
ทะแย 3 ชั้น 3 ส าเนียงได้แก่ ส าเนียงมอญ ส าเนียงจีน 
และส าเนียงแขก โดยท านองทั้ง 3 ส าเนียงนี้ ผู้สร้างสรรค์
ประพันธ์ท านองโดยยึดเค้าโครงเสียงลูกตกจากเพลง
ทะแย 3 ชั้น ซึ่งแต่ละส าเนียงภาษาประกอบด้วย
ท านอง 2 ท่อน โดยท่อนแรกมีความยาว 8 ประโยค 
ท่อนสองมีความยาว 24 ประโยค  นอกจากนี้ผู้สร้างสรรค์
ได้ก าหนดให้มีการใช้เครื่องหนังและเครื่องก ากับจังหวะ
ที่สอดคล้องกับท านองในแต่ละภาษา โดยมีรายละเอียด
ดังนี้ 

1) การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลง
ทะแย 3 ชั้น ส าเนียงมอญ ซึ่งท านองทั้ง 2 ท่อนมีการ
สอดแทรกท านองส าเนียงมอญทั้งในลักษณะถี่กระชั้น
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และลักษณะบังคับทางพยางค์ห่าง ๆ รวมไปถึงมีการ
สอดแทรกส านวนการบรรเลงระนาดทุ้มโดยการใช้
กลวิธีการบรรเลงแบบพิเศษต่าง ๆ ได้แก่ การตีสะบัด 
การตีสะเดาะ การตีดูด และการตีลักจังหวะ นอกจากนี้
ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้กลองสองหน้าบรรเลงหน้าทับ
ปรบไก่ 3 ชั้นก ากับท านองทั่วไป และใช้หน้าทับมอญ 2 ชั้น
บรรเลงก ากับท านองส าเนียงมอญแบบบังคับทาง 

 2) การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 
3 ชั้น ส าเนียงจีน ซึ่งท านองทั้ง 2 ท่อนมีการสอดแทรกท านอง
ส าเนียงจีนทั้งในลักษณะถี่กระชั้นมีการเคลื่อนที่ของ
ท านองขึ้นลงโดยใช้เสียงซ้ า และลักษณะบังคับทาง
พยางค์ห่าง ๆ รวมไปถึงมีการสอดแทรกส านวนการบรรเลง
ระนาดทุ้มโดยการใช้กลวิธีการบรรเลงแบบพิเศษต่าง ๆ 
ได้แก่ การตีสะบัด การตีสะเดาะ การตีดูด และการตีลัก
จังหวะ นอกจากนี้ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้ใช้กลองต๊อก 
กลองจีน ผ่าง และแต๋ว บรรเลงหน้าทับจีน 2 ชั้นก ากับ
ท านองทั้งหมด 

3) การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลงทะแย 
3 ชั้น ส าเนียงแขก ซึ่งท านองทั้ง 2 ท่อนมีการสอดแทรก
ท านองส าเนียงแขกทั้งในลักษณะถี่กระชั้นและลักษณะ
บังคับทางพยางค์ห่าง ๆ รวมไปถึงมีการสอดแทรกส านวน
การบรรเลงระนาดทุ้มโดยการใช้กลวิธีการบรรเลงแบบ
พิเศษต่าง ๆ ได้แก่ การตีสะเดาะ การตีดูด การตีลักจังหวะ 
และการตีย้อยจังหวะ นอกจากนี้ผู้สร้างสรรค์ก าหนดให้
กลองแขกและร ามะนาล าตัดบรรเลงก ากับจังหวะตาม
ความเหมาะสม สอดคล้องกับท านอง ก าหนดให้กลอง
สองหน้าบรรเลงหน้าทับปรบไก่ 3 ชั้นก ากับท านอง
ส านวนระนาดทุ้ม  
 
 
 

กิตติกรรมประกาศ   
 การสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้มเพลง

ทะแย 3 ชั้น เล่มนี้ ส าเร็จลุล่วงด้วยดี โดยได้รับความ
อนุเคราะห์จาก รองศาสตราจารย์ ดร.ณรงค์ชัย  ปิฎกรัชต์ 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดุษฎี มีป้อม ที่ได้ให้ค าปรึกษา แนะน า
แนวทางเกี่ยวกับการสร้างสรรค์ส านวนทางระนาดทุ้ม
เพลงทะแย 3 ชั้น ผู้สร้างสรรค์ขอขอบพระคุณท่านไว้ 
ณ โอกาสนี้ 

 ผู้สร้างสรรค์ขอขอบพระคุณ  นายไชยยะ ทางมีศรี 
นายฐิระพล น้อยนิตย์  นายสืบศักดิ์  ดุริยประณีต   
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ไชยวุธ  โกศล  ผู้ช่วยศาสตราจารย์กี  
จันทศร  นายวรเทพ บุญจ าเริญ นายกิตติ อัตถาผล 
นายวีระชาติ สังขมาน พ.อ.อ อนุชา  พ่ึงเจริญ  และ
นายพงษ์พิพัฒน์ พรวัฒนาศิลป์  ที่ ได้ให้ค าแนะน า
แนวทางที่ดีในเรื่องของการสร้างสรรค์ส านวนทาง
ระนาดทุ้มเพลงทะแย 3 ชั้น และช่วยแก้ไขปรับปรุง
ข้อบกพร่องที่เป็นประโยชน์  ผู้สร้างสรรค์ขอกราบ
ขอบพระคุณเป็นอย่างสูงไว้ ณ ที่นี้ 
 ขอขอบพระคุณคณาจารย์บุคลากรด้า น
ดุริยางค์ไทย วิทยาลัยนาฏศิลปนครศรีธรรมราช ที่ให้
ความกรุณาและความช่วยเหลือเป็นอย่างดียิ่ง ตลอดจน
การให้ค าแนะน าและช่วยแก้ไขให้ถูกต้อง เป็นก าลังใจ
ให้ผู้สร้างสรรค์ ตั้งแต่เริ่มต้นจนส าเร็จสมบูรณ์บรรลุตาม
วัตถุประสงค์ด้วยดี ผู้สร้างสรรค์ขอกราบขอบพระคุณ
เป็นอย่างสูงไว้  ณ ที่นี้ 

สุดท้าย คุณค่าและประโยชน์อันพึงเกิดจาก
งานวิจัยสร้างสรรค์ชุดนี้ ผู้สร้างสรรค์ขอมอบให้เพื่อเป็น
การท านุบ ารุงอนุรักษ์และสืบสานการดนตรีไทยอันเป็น
สิ่งที่บรรพบุรุษได้สั่งสมสืบทอดต่อกันมาจากรุ่นสู่รุ่น
แสดงถึงเอกลักษณ์ของความเป็นไทย 
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